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INTRODUZIONE 
Una ricerca continua della qualit¨, della creativit¨, dellôinnovazione nello stile e nel design. 

Rehateam s.r.l. , unôazienda seria ed affidabile realmente interessata ed attenta al raggiungimento della soddisfazione del cliente. 

Abbiamo intrapreso una strada diversa da tante altri: qualità e servizio al primo posto. 

Tutti i nostri modelli possono vantare infinite varianti per personalizzare la funzionalità di ogni modello, materiali accuratamente selezionati, collaudi e controlli meticolosi per offrire sempre il meglio e per 

ultimo, ma non dôimportanza, servizio affidabile, serio e veloce. 

Quello che siano lo dobbiamo a Voi clienti ed a tutte quelle persone che in tutti questi anni ci hanno supportato dandoci la fiducia e lo stimolo per intraprendere nuove strade. 

Lo dobbiamo a tutte quelle persone che come noi credono fermamente che la qualità fa la differenza e lo ritengono un vanto. 

 

PER IL RIVENDITORE 

Il presente manuale DEVE essere consegnato allôutilizzatore di questa carrozzina. 

PRIMA di consegnare la carrozzina allôutilizzatore, il rivenditore DEVE eseguire un controllo generale della carrozzina stessa in tutte le sue parti di fissaggio e controllarne la funzionalità. 

A controllo eseguito, il rivenditore deve apporre il timbro della propria azienda o per la quale egli/ella opera, il proprio nome e la data nel certificato di garanzia che si trova in ultima pagina e che deve essere 

custodito dallôutilizzatore. 

La mancanza del timbro e firma sul certificato di garanzia fa decadere la garanzia del prodotto. 

I prodotti sono intesi per pazienti le cui capacità visive, cognitive o di lettura siano integre. 

Nel caso in cui alcune o tutte tali capacità siano limitate o compromesse si richiede sempre la presenza di un accompagnatore le cui capacità siano da intendersi idonee. 

Questo documento è presente anche in formato PDF per gli ipovedenti sul sito www.rehateamprogeo.com 

 

PER LõUTILIZZATORE e/o PER LõACCOMPAGNATORE 

PRIMA di utilizzare questa carrozzina, LEGGERE questo manuale nella sua interezza e conservarlo come possibile riferimento futuro. 

Verificare che il certificato di garanzia sia stato compilato dal rivenditore e conservarlo con cura. 

Questo documento è presente anche in formato PDF per gli ipovedenti sul sito www.rehateamprogeo.com  

 
 
 

https://urlsand.esvalabs.com/?u=http%3A%2F%2Fwww.rehateamprogeo.com&e=e49df2e5&h=a9314bcb&f=y&p=y
https://urlsand.esvalabs.com/?u=http%3A%2F%2Fwww.rehateamprogeo.com&e=e49df2e5&h=a9314bcb&f=y&p=y
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PROPRIETÀ IGNIFUGHE 
Questo prodotto è stato collaudato in conformità alla norma EN12183. Tale norma prevede anche una prova di infiammabilità. 

 

 

SIMBOLOGIA   
 

 
Indica una situazione potenziale di pericolo, che, se non viene evitata, può produrre la 
morte o serie lesioni alle persone.  Indica unôazione vietata 

 

 
Indica una situazione potenziale di pericolo, che, se non viene evitata, può produrre 
lesioni non gravi alla persona o danni alla proprietà.  

Indica istruzioni importanti o informazioni particolari. 

 

 

ETICHETTA PRODOTTO 

 

Anno/mese di 
fabbricazione  

Codice UDI (Unique 
Device Identification) 

 Logo brand Progeo 

 
Numero di serie 

 
Leggere il manuale dôuso 

XXXXXXXXXX Nome del prodotto 
 

 

Limiti di temperature di 
utilizzo 

 
Crash test approved 

  

 
Portata massima 

 

Non sottoposto 
a crash test 

  

 
Dati del fabbricante  

 
Marchio CE 

  

 

Pendenza massima di 
utilizzo 

 

Marchio MD 
(Medical Device) 

  

XXXXXXXXXXXXXXX 
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1 UTILIZZO INTESO E CONDIZIONI DõUSO 
Questo modello di carrozzina è un modello ad auto-spinta, ossia il moto viene impresso al mezzo manualmente agendo sui corrimani delle ruote posteriori oppure pu¸ essere impresso dallôaccompagnatore 
agendo sulle maniglie di spinta. 

Ha una funzione sia riabilitativa che attiva, ed è indicata, quindi, per un uso quotidiano da parte sia di utenti con patologie gravi (con movimenti limitati delle gambe, delle braccia o del busto) sia di utenti 
ñattiviò (capaci di svolgere attività in autonomia). Serve per garantire il movimento in modo autonomo o assistito (per mezzo di accompagnatore) di un utente con movimenti ridotti o inesistenti di una o più 
parti del corpo.  

La carrozzina può essere utilizzata, vista lôampia gamma di accessori e configurazioni possibili, con estrema sicurezza sia allôinterno (appartamento, palestra, scuola, biblioteca, ecc.) che allôesterno 
(strada, marciapiede, cortile, ecc.) dove la temperatura sia compresa tra i -30°C e i + 60°C. 

Nel caso di patologie particolarmente gravi o di utenti non in grado di muoversi fisicamente con le proprie forze, si consiglia sempre la presenza di un accompagnatore. 

Inoltre, è sconsigliato lôutilizzo su percorsi montuosi o particolarmente impervi, terreni sabbiosi o molto sconnessi, terreni con pendenza superiore alla massima pendenza ammessa e ambienti acidi. 

Durante lõutilizzo quotidiano della carrozzina, lõutente potrebbe trovarsi in situazioni di terreno sconnesso, non regolare (ghiaino, porfido, percorsi con buche, ecc.) o scivoloso 
(terreno bagnato, presenza di sabbia, polvere, olio, ecc.). In tutte queste condizioni e più in generale in tutti quei casi in cui lõutilizzo del mezzo può risultare difficoltoso e 
talvolta rischioso (per il mezzo stesso e il suo conducente), si consiglia sempre la massima prudenza e una conduzione del mezzo costante, senza brusche accelerazioni o 
frenate. 

Nei casi di maggior difficoltà e rischio è sempre consigliata la presenza di un accompagnatore. 

La pendenza massima percorribile, al fine di evitare il ribaltamento allõindietro della carrozzina è di 3° (6%). 

Tutte le pedane appoggiapiedi prevedono che lõutilizzatore debba indossare calzini o scarpe, quindi, non appoggiare i piedi nudi sulle pedane. 

Il piano di seduta, tela o altro se disponibile per questo modello, non prevede lõutilizzatore si segga direttamente su di essa; è necessario, perciò, che la carrozzina 
preveda un cuscino, da ordinare separatamente ed in base alle specifiche necessità dellõutilizzatore, da appoggiare sul piano seduta e sul quale lõutilizzatore di 
siederà.     

 

Il carico massimo supportato dal modello BASIC LIGHT: 125 kg. 

 

Alcune configurazioni della carrozzina possono prevedere una larghezza superiore a 700 mm. In questo caso, e in alcune circostanze, potrebbe non essere possibile usare 
alcune, o tutte, le uscite di sicurezza presenti allõinterno di un edificio. Se la configurazione della carrozzina prevede una larghezza superiore a 700 mm, potrebbe risultare 
difficoltoso, se non impossibile, utilizzare i mezzi di trasporto pubblico. 

 

BASIC LIGHT: la carrozzina, in relazione alle proprie caratteristiche dimensionali e strutturali, è indicata per utilizzatori adolescenti e adulti. 
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2 MESSA IN SERVIZIO / UTILIZZO  
 

È importante che una verifica delle parti funzionali del dispositivo VENGA ESEGUITA SOLO DA PERSONALE QUALIFICATO E AUTORIZZATO sia per valutarne lõidoneit¨ che per 
fornire le corrette istruzioni di utilizzo allõutilizzatore ed anche allõeventuale accompagnatore. 

Lõutilizzatore e/o lõaccompagnatore, nel caso riscontrassero un malfunzionamento di qualsiasi parte della carrozzina, sono tenuti a consultare il rivenditore per la soluzione 
dellõeventuale problema. 

La non osservanza delle indicazioni/istruzioni riportate nel presente manuale potrebbe causare malfunzionamenti e/o danni alla carrozzina e/o allõutilizzatore e/o a terzi. La 
Rehateam s.r.l non è ritenuta responsabile per eventuali danni alla carrozzina e/o allõutilizzatore e/o a terzi causati o derivanti dalla non osservanza delle indicazioni/istruzioni. 

Lõutilizzo della carrozzina prevede che alcune delle sue parti vengano maneggiate. Le istruzioni per il corretto maneggio delle componenti costitutive la carrozzina possono 
essere trovate nelle sezioni corrispondenti di questo documento. Attenersi perciò a tali istruzioni per evitare eventuali ferite. 

Lõinstallazione e lõutilizzo di dispositivi di elettrificazione, di movimentazione meccanica e/o elettrica o di qualsiasi altro sistema di supporto non fornito dalla Rehateam s.r.l. al 
momento della consegna possono comportare delle sollecitazioni non previste in sede di test sul prodotto e di conseguenza non viene garantita lõintegrità e la piena sicurezza del 
prodotto stesso. In caso di installazione di qualsiasi mezzo accessorio aggiuntivo al prodotto consegnato da Rehateam s.r.l., questo dovrà essere garantito dal vostro rivenditore, 
dal produttore del dispositivo accessorio e approvato da Rehateam s.r.l.. 
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2.1 Pressione degli pneumatici 

Per garantire sempre corrette caratteristiche di frenaggio e scorrimento della carrozzina, è necessario che i copertoni siano sempre ben gonfiati. 
Rimuovere, con le dita, il tappo in plastica, che copre la valvola di gonfiaggio posta sul cerchione delle ruote posteriori. 
Utilizzare un compressore o una pompa munito/a di manometro per portare la pressione a un valore corretto.  Riavvitare il tappo in plastica.  
 

Controllare settimanalmente la corretta pressione degli pneumatici come indicato nel copertone (consigliato il valore intermedio tra min. e max.). 
Una pressione degli pneumatici adeguata rende la carrozzina notevolmente più scorrevole e controllabile durante le manovre. 
Una pressione non adeguata (soprattutto se inferiore) provoca una scorretta azione dei freni di stazionamento sul copertone (potrebbe non essere garantito lõarresto del mezzo). 
 

Non eccedere la pressione indicata nel copertone, potreste danneggiare la camera dõaria o il copertone. 

Rispettare sempre quanto indicato sul tipo di pneumatico. 

 
Anche le ruote anteriori possono essere del tipo ñpneumaticoò, in tal caso seguire le stesse indicazioni. 
Le coperture piene non necessitano di alcun gonfiaggio. Questo tipo di pneumatico assicura una minore manutenzione e riduce i costi dovuti a riparazione o sostituzione per foratura. Rispetto agli 
pneumatici con camera dôaria o ai tubolari, risultano, durante il normale utilizzo, leggermente meno scorrevoli e assorbono meno le vibrazioni da rotolamento su terreni non lisci. 

 
 

 

 

 

 

 

 

2.2 Freni 

I freni di stazionamento sono un dispositivo di sicurezza, perciò è necessario verificare la loro efficacia quotidianamente. 
 
Il freno a pressione agisce tramite leva direttamente sul copertone, per questo motivo lõefficacia del freno dipende dalla corretta pressione di gonfiaggio del copertone. 
Si raccomanda di controllare periodicamente che la pressione delle coperture sia sempre corretta. 
La pendenza massima di utilizzo in sicurezza per i freni di stazionamento efficacemente funzionanti è di 3° (6%). 
 

Il freno è un dispositivo di sicurezza e non deve essere utilizzato per frenare la carrozzina in movimento, in quanto potrebbe far ribaltare il mezzo con conseguenti danni per 
lõutilizzatore. 
 

Per verificare lôefficacia dei freni, azionarli come sotto descritto a seconda del tipo di freno, e, con la persona seduta sulla carrozzina, provare a spingere leggermente la carrozzina stessa. 
Se le ruote posteriori non girano o se girano con molta difficoltà prevenendo comunque il movimento involontario della carrozzina, i freni di stazionamento sono efficaci. 
Verificare entrambi i freni. Lôazionamento/sgancio del freno può necessitare più o meno forza a seconda del tipo di freno scelto. 
Per quegli utenti con minor forza negli arti superiori è consigliabile lôutilizzo della leva prolungata. 
 

Fare attenzione a non pizzicare/schiacciare le dita delle mani durante lõazionamento e rilascio del freno, ma anche in qualsiasi altra situazione in cui le mani si avvicinano ai freni. 
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FRENO A SPINTA 
Per bloccare il freno, spingere la leva in avanti fino a sentire uno scatto. 
Per sbloccare il freno, tirare la leva indietro. 
Il freno torna automaticamente a riposo. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

FRENO CON LEVA PROLUNGATA A TIRO O A SPINTA 
Lôazionamento e lo sblocco del freno avvengono come per il freno a spinta o a tiro, ma le operazioni 
risultano più agevoli grazie alla leva più lunga sulla quale agire. 
Per evitare che la leva prolungata ostacoli il trasferimento dellôutilizzatore verso o dalla carrozzina, è 
possibile piegare la leva in avanti. 
Per fare ciò, far scorrere prima la leva verso lôalto e poi piegarla in avanti. 
Per riportarla nella posizione di normale utilizzo, eseguire lôoperazione contraria. 
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2.3 Ruote posteriori ad estrazione rapida 

Le ruote posteriori ad estrazione rapida consentono di ridurre lôingombro della carrozzina, facilitando, in questo modo, le operazioni di alloggiamento in auto oppure, se la carrozzina è equipaggiata con 
lôaccessorio ñruotine per passaggi strettiò di ridurre la propria larghezza e lunghezza per poter accedere agli spazi più stretti. 
Verificare il corretto inserimento dei perni ad estrazione rapida delle ruote posteriori senza alcuna persona seduta sul mezzo. 
I freni di stazionamento devono essere sbloccati. 
 
Sollevare la ruota posteriore alzando leggermente la carrozzina da terra afferrandola per una maniglia del tubo dello schienale. 
Afferrare con la mano il mozzo (senza premere il perno) della ruota posteriore facendo attenzione ad inserire le dita tra i raggi. 
Tirare e spingere la ruota (come indicato dalla freccia) per verificarne il corretto inserimento: la ruota non si deve togliere. 
Nel caso la ruota si tolga durante questo controllo, è necessaria la regolazione del perno. 
La regolazione va effettuata solo da personale qualificato ed autorizzato. 
 

Il controllo dei perni delle ruote posteriori rientra tra le procedure che lõutilizzatore dovrebbe compiere periodicamente. 
Un errato inserimento dei perni potrebbe provocare, durante lõutilizzo, il distacco della ruota posteriore con il conseguente ribaltamento della carrozzina e possibili danni 
allõutilizzatore. 
 

Per estrarre la ruota, disinserire prima i freni di stazionamento. 
Sollevare leggermente la ruota della carrozzina da terra, afferrando con una mano la manopola posta sullo schienale, in modo da facilitare lôoperazione. 
Afferrare la ruota per i raggi attorno al mozzo, premere con il pollice il pulsante del perno e senza rilasciare tirare verso lôesterno la ruota completa. 
 
Per inserire la ruota, disinserire i freni di stazionamento. 
Sollevare la carrozzina da terra, afferrando con una mano la manopola posta sullo schienale, in modo da facilitare lôoperazione. 
Afferrare la ruota per i raggi attorno al mozzo, premere con il pollice il pulsante del perno e, senza rilasciarlo, inserire il perno fino in fondo nellôapposita boccola. 
Rilasciare il pulsante del perno per bloccare la ruota (uno scatto sarà indice che il bloccaggio della ruota in sede è avvenuto in modo corretto). 
 

Eseguire le operazioni di inserimento e rimozione della ruota posteriore sempre con i freni di stazionamento disinseriti. 
Verificare sempre il corretto inserimento dei perni. 
 
I fori presenti per il posizionamento della ruota posteriore possono creare un pericolo di schiacciamento delle dita delle mani. 
Prestare attenzione in qualsiasi situazione in cui le mani si avvicinano a questi fori. 
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2.4 Apertura/chiusura della carrozzina 

Questo modello permette la chiusura della carrozzina agendo sulla crociera. 
 
1 APERTURA 
Appoggiare il palmo delle mani sopra i due tubi del sedile, posizione A e B, e spingere con forza verso il basso fino alla completa apertura. 
Dopo aver aperto la carrozzina controllare con molta attenzione che i tubi della crociera siano sempre ben inseriti nei quattro supporti S. 
 

Eseguire lõoperazione facendo molta attenzione che le dita della mano, durante la fase di apertura, non finiscano tra il tubo della seduta ed i supporti o tra il tubo della seduta ed il 
tubo del telaio. 

 
Per facilitare lôoperazione è preferibile alzare leggermente una ruota posteriore in modo che lôattrito sul pavimento non la tenga bloccata. A tale scopo, afferrare una delle manopole poste sullo schienale e 
sollevare leggermente la carrozzina.  Con la mano libera, premere con forza verso il basso in corrispondenza dei tubi sedile. Controllare che i tubi del sedile siano inseriti negli appositi supporti in modo 
corretto. 
Abbassare la pedana poggiapiedi (questa operazione non è necessaria se è montata una pedana unica a libro). 
 
2 CHIUSURA 
Rimuovere il cuscino o eventuali altri supporti morbidi e rigidi dal sedile o dallo schienale. 
Alzare la pedana o le pedane (questa operazione non è necessaria se è montata una pedana unica a libro). 
Tirare con le due mani la tela sedile verso lôalto come mostrato nelle immagini. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
BARRA DI IRRIGIDIMENTO SCHIENALE E SISTEMA DI UNIONE PEDANE 
La versione Maxi, quindi con larghezza della seduta 48, 51 e 54cm, viene fornita con una barra pieghevole di irrigidimento dello schienale 
C ed un sistema di unione delle pedane D. 
Questi due accessori sono particolarmente utili per rendere la carrozzina più rigida. 
Dopo aver aperto la carrozzina, premere la barra di irrigidimento verso il basso ed abbassare le pedane facendo in modo che le due parti 
metalliche si aggancino tra loro. 
Prima di chiudere la carrozzina alzare le pedane e spingere la barra di irrigidimento verso lôalto.  

 

1 2 

C 

D 

A           B 

S 

S 
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2.5 Pedana appoggia piedi 

Non appoggiare i piedi sulla pedana durante i trasferimenti, ciò potrebbe far ribaltare la carrozzina in avanti, oppure il carico eccessivo potrebbe rompere la pedana con possibili 
danni per lõutilizzatore.  
 
Dopo ogni operazione controllare che la pedana appoggia piedi sia sempre nella posizione corretta di utilizzo. 
Le pedane sdoppiate, essendo meno resistenti rispetto a quelle uniche, non sono indicate per quegli utenti con forti spasmi e/o contrazioni. 
 
 

A seconda delle esigenze del paziente potrà essere montata una delle pedane tra quelle indicate. 
Tutte le pedane, ad eccezione di quella unica chiudibile automaticamente, se sollevate, permettono un appoggio più agevole dei piedi a terra. 
Le pedane uniche risultano essere più resistenti e rigide rispetto a quelle sdoppiate, per questo motivo si rivelano particolarmente indicate per 
utenti che hanno forti contrazioni agli arti inferiori e che tendono a spingere molto con i piedi sulla pedana stessa. 
Il sollevamento della pedana ̄  unôoperazione molto semplice che si effettua sollevando, con una mano, verso lôalto il piatto della pedana stessa. 
Per riportare la pedana nella posizione di utilizzo, è sufficiente abbassarla e, nel caso di pedana unica, assicurarsi che sia agganciata 
nellôapposito supporto come indicato per ogni tipo di pedana. 
 

La posizione (interna, esterna, intermedia) di ciascuna pedana, dipende dal modello della pedana e può essere scelta al momento 
della compilazione della scheda dôordine.  

 
 
 

PEDANA SDOPPIATA 
Controllare che entrambi i piatti pedana in plastica siano completamente abbassati prima di utilizzare il mezzo. 

 
 

 
 
PEDANA UNICA ALZABILE IN PLASTICA 
Controllare che il perno di bloccaggio A sia inserito correttamente nellôasola del supporto B. 
 
 
 
 
PEDANA UNICA ALZABILE IN ALLUMINIO  
Controllare che il perno di bloccaggio A sia inserito correttamente nello spacco presente sul supporto B. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 A   B 

A        B 
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ALTRE INFORMAZIONI SULLE PEDANE 
 
Secondo la Norma UNI EN 12183 paragrafo 6.1, in presenza di pedane sdoppiate è necessario rispettare una corretta 
distanza tra i due piatti pedana:  
La distanza tra i due piatti pedana (C) non deve essere maggiore di 35 mm per le carrozzine destinate a adulti (1). 
La distanza tra i due piatti pedana (C) non deve essere maggiore di 25 mm per bambini (2). 
 
 
Nel disegno, relativamente alle varie larghezze seduta (A), riportiamo la corrispettiva pedana sdoppiata (B): 
 

2.6 Telaio pedana girevole ed estraibile  

Una delle caratteristiche di questo modello consiste in una particolare pedana anteriore che può essere sia ruotata che rimossa completamente.  
Tali funzioni hanno lo scopo di ridurre le dimensioni e il peso della carrozzina e di agevolare lôavvicinamento della stessa agli oggetti (ad esempio ad un tavolo). 
Risulta molto comoda per utenti che presentano lôamputazione degli arti inferiori ove la pedana non avrebbe alcuna funzione pratica. 
 
(1) Verificare che il telaio pedana sia correttamente agganciato ai supporti. Afferrare il telaio con una mano e provare a girarlo a destra ed a sinistra. 
Se lôaggancio è corretto, si avvertirà solamente un piccolo gioco. 

(2) Per ruotare la pedana, premere la levetta A, successivamente ruotare la pedana verso lôesterno. 

(3) Per chiudere nuovamente la pedana ruotarla in senso opposto fino a che uno scatto indicherà lôavvenuto blocco della pedana. 

(4) Premere la levetta A e sollevare il gruppo pedana per sganciarlo. 

(5) Per inserire la pedana, allineare i due fori presenti nelle alette B del telaio pedana ai perni C del telaio anteriore. Inserire il telaio pedana mantenendolo rivolto verso lôesterno della carrozzina. 

Successivamente ruotare la pedana verso lôinterno per chiuderla nella posizione di utilizzo (1). Assicurarsi dellôavvenuto aggancio come sopra descritto. 
 

In presenza di pedana unica alzabile è sempre necessario sollevare il piatto pedana prima di ruotare o rimuovere il telaio pedana. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

A 
1 2 

B B 
27 --- 140 x 160 
30 --- 140 x 160 
33 140 x 160 150 x 160 
36 150 x 160 170 x 160 
39 170 x 160 170 x 160 
42 170 x 160 --- 
45 200 x 160 --- 
48 200 x 160 --- 

 

A 

A 

1                                         2                                                                                           3                                        4                                                    5                                         

B 

C 
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2.7 Pedane elevabili 

Questo tipo di telaio permette di variare lôinclinazione del telaio e quindi della postura degli arti inferiori, senza utilizzare alcun utensile. Le pedane elevabili sono anche girevoli ed estraibili (vedi istruzioni del 
capitolo ñtelaio pedana girevole ed estraibileò) 
Per alzare (cambiare lôinclinazione) la pedana, è sufficiente impugnarla nella parte bassa e farla ruotare verso lôalto fino alla posizione desiderata. Il blocco di chiusura A manterrà lôinclinazione desiderata. 
Per abbassare la pedana, impugnarla nella parte bassa, spingere indietro e mantenere in questa posizione il piolino del blocco B di chiusura ed accompagnare la pedana verso il basso. Una volta raggiunta 
lôinclinazione desiderata, rilasciare il piolino B.  
 

Prima di liberare il blocco di chiusura òAó tramite il piolino òBó, impugnare sempre la pedana nella sua parte inferiore, altrimenti, la pedana si abbasserà improvvisamente creando 
una situazione di potenziale pericolo per lõutilizzatore.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A  

B   
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2.8 Fascia ferma polpacci 

In alcuni casi, in base al diametro della ruota anteriore e alla larghezza della carrozzina, è possibile che la ruota anteriore, piroettando, venga a contatto con il tallone del piede dellôutilizzatore. 
 
Per impedire ogni possibile contatto ed evitare che da questo ne derivi il ribaltamento del mezzo, la carrozzina è provvista di una 
fascia ferma polpacci che va regolata in maniera tale che i piedi dellôutilizzatore non vengano mai a contatto con le ruote anteriori.  
 

La fascia ferma polpacci è facilmente regolabile per mezzo del velcro presente 
 

 
 
 
 

2.9 Schienale tensionabile 

Lo schienale ha la possibilità, tramite apposite fasce in velcro poste allôinterno dellôimbottitura, di essere tensionato e adattato alle singole necessità di postura. 
Per regolare, alzare o rimuovere lôimbottitura, tendere o allentare le fasce in velcro come desiderato e riposizionare lôimbottitura. 

 
Nel caso la carrozzina fosse provvista di uno schienale posturale al posto dellôimbottitura, seguire le istruzioni del sistema posturale. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La combinazione tra lôinclinazione della seduta, lôinclinazione dei tubi dello schienale e lôinclinazione di uno schienale posturale rispetto ai tubi, potrebbe risultare in un angolo superiore a 25° 
rispetto alla verticale. In tal caso, la carrozzina deve avere un poggiatesta o una disposizione per fissarlo come previsto per questo modello. 

 
 
 

 

 >25° 
































































